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leet the explorers

Aviya, Tzofia & Lielle are about to climb into Parashat Noach (Genesis 6:9-11:32). Everything on these pages comes
straight from the pesukim — the plain meaning, the peshat. Each picture page is followed by the words of the Torah it

comes from, in Hebrew and English, and a question to look for in the text.
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BERESHIT 6:9-13

A Man Who Walked with God

This time, when Aviya opened the Chumash, a warm wind blew out of the pages — and the sisters

were standing on a dusty hill. The land below was full of people, but it was full of chamas, too —

people grabbing and hurting. "That's not how the world is supposed to be," said Tzofia. Aviya read:

Noach was arighteous man, wholehearted in his generation. Noach walked with God. He had three

sons: Shem, Cham and Yefet.

Look closely: What were the names of Noach's three sons?
Shem, Cham and Yefet (6:10).

FROM THE TORAH - BERESHIT 6:9-13
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%9 These are the generations of Noah: Noah was a just man and perfectin his
generations, and Noah walked with God.

%19 And Noah begot three sons, Shem, Ham, and Yefet.

! The earth also was corruptbefore God, and the earth was filled with violence.

12 And God looked upon the earth, and, behold, it was corrupt; for all flesh had

corrupted its way upon the earth.

13 And God said to Noah, The end of all flesh is come before Me; for the earth is filled
with violence through them; and, behold, I will destroy them with the earth.

Noach-1






BERESHIT 6:14-16

Build an Ark!

God told Noach exactly how to build the ark: gopher wood, with rooms inside, covered with pitch
inside and out. Three hundred cubits long, fifty wide, thirty high. A tzohar for light. A door in the side.
And three decks: lower, second and third. Aviya showed Tzofia a cubit — from her elbow to her
fingertips. "Three hundred of those?!" Tzofia gasped. Lielle banged two pieces of wood together to
help.

Look closely: How many decks did the ark have?
Three — lower, second and third (6:16).

FROM THE TORAH - BERESHIT 6:14-16
7T N72an MR N9 NN NN nwyn 0% WDJ"XV nan ‘[77 nwy Ee 614 Make thee an ark of gofer wood; rooms shalt thou make in the ark, and shalt pitch it
933 within and without with pitch.

iy Kaiol; D’T.UDH 1anm -IjN AR NIND w’pw NN ﬂwyn WLUN ! i %15 And this is the fashion of which thou shalt make it: the length of the ark shall be
'mep SRR Dowe W three hundred cubits, the breadth of it fifty cubits, and the height of it thirty cubits.

D°Wn A7%2 712R0 NNDY TI’?VD’?D i'IJbDI'] ﬂbN"?N'I TIZI']’? nyn ny = 616 A window shalt thou make to the ark, and to a cubit shalt thou finish it above; and
' ' o o =ioyn D’UJ’?UJ'I D;JI'.U' 0" nnn the door of the ark shalt thou setin its side; with lower, second, and third stories shalt

thou make it.
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BERESHIT 7:7-9

Two by Two

Noach went into the ark with his sons, his wife, and his sons' wives, because of the waters of the flood.
And then the animals came — two by two, male and female, just as God had commanded. Two
elephants. Two giraffes, ducking their heads. Two tiny ladybugs. Tzofia counted them all: "Two! Two!

Two!" Lielle waved at a pair of monkeys, and the monkeys waved back.

Look closely: Who went into the ark with Noach?

His sons, his wife and his sons' wives (7:7).

FROM THE TORAH - BERESHIT 7:7-9
1anT n thloa ﬂﬂﬂﬂ"?N AR 1727w AWK 17321 T K271 7" 77 And Noah wentin, and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him, into the

ark, because of the waters of the flood.
1731 YT 1AL TN MWK TRT2T7RI TNN00 NR027N 8 780f clean beasts, and of beasts thatare not clean, and of birds and of everything that
:.I_m.rxn-by TR creeps upon the earth,

:U'J'ﬂ}:{ D’TI’?N 1y WUJND M21231 321 FIJ,DTI"?N 'I'IJ"?N N2 D’JID D’JLU 2 79 there wentin two and two to Noah into the ark, male and female, as God had

commanded Noah.

Noach-3



n
@
7P
=
X
S
=)
=]
=

The




BERESHIT 7:11-16

The Door Closes

In the six hundredth year of Noach's life, in the second month, on the seventeenth day, all the

fountains of the great deep burst open and the windows of the sky opened up. Rain fell for forty days

and forty nights. The sisters hurried up the ramp. Then Aviya read a line that made her stop: "And

Hashem shut him in." The great door closed behind them — safe and dry.

Look closely: Who shut the door of the ark?
Hashem shut him in (7:16).

FROM THE TORAH - BERESHIT 7:11-16
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7' the six hundredth year of Noah’s life, in the second month, the seventeenth day of the

month, on that same day were all the fountains of the great deep broken open, and the windows
of heaven were opened.

712 And the rain was upon the earth forty days and forty nights.

713 In the selfsame day Noah, and Shem, and Ham, and Yefet, the sons of Noah, and Noah’s wife,

and the three wives of his sons with them, entered into the ark;
714 they, and every beast after itskind, and all the cattle after their kind, and every creeping thing
that creeps on the earth after its kind, and every bird after its kind, every bird of every sort.

715 And they went in to Noah into the ark, two and two of all flesh in which is the breath of life.

716 and they that went in, went in male and female of all flesh, as God had commanded him: and
the Lord shut him in.

Noach-4



RIS,

o



BERESHIT 7:17-24

The Ark Floats

The water rose and rose and lifted the ark right off the ground. The ark floated on the face of the
waters, higher than the tallest mountains. Inside it was warm and noisy — mooing and roaring and
chirping. The sisters peeked out of the tzohar at the gray water everywhere. Aviya read that the waters
swelled on the earth for one hundred and fifty days. "That's a long time to be on a boat," said Tzofia.

Look closely: How long did the waters swell on the earth?
One hundred and fifty days (7:24).

FROM THE TORAH - BERESHIT 7:17-24
T 173773 ORI AARaTNN TNI.U’"I 0’17127 VﬁN.‘I"?V i’ D7V ’71373,‘[ ] 17 717 And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and bore up the ark,

and it was raised above the earth.

Halaly 735'77}7 1an0 "Ibﬂ"l T/WNTIJ?}? TNN 12771070 11237 18 718 And the waters prevailed, and were increased greatly upon the earth; and the ark went upon

the face of the waters.

D’D'LUTI"?J ﬂ]’lﬂ'ﬂIDN D’fl'j_’:lf[ D"']TITI"?J 1027 VWNTI"?V 'I“Np 'I'ND 123 0%nm 19 719 And the waters prevailed exceedingly upon the earth; and all the high mountains, that were

under the whole heaven, were covered.

:077i71 19271 0700 1123 nbynbn N Tﬂwy IDD]'] 20 720 Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the mountains were covered.

V“INTI"?V rwn YWU]TI"?D:"I 1771271 70322 niya FWNTI"?V i7)anty 1(1]3"?3 v 21 721 And all flesh perished that moved upon the earth, both of birds, and of cattle, and of beasts,
0TRA 591 and of every creeping thing that creeps upon the earth, and all mankind:
107 12772 WX Y97 VBN 07N MTNAWI WK 7374 7P allin whose nostrils was the breath of life, of all that was on the dry land, died.

idalizhy] 7-']137'_[}71 I.UDT_W ARNATTY OTXN ARTNI 735'77]7 WIDN D1|7’T|'773'DN ™ 23 723 And He destroyed every living substance which was upon the face of the ground, both man,
9903 AN WK ﬂj'"-[N N PRI AT and cattle, and creeping things, and the birds of the heaven; they were destroyed from the earth:
P R IAGa e I BBl et Ik T and Noah only remained alive, and they that were with him in the ark.

-0 nxm D’I.UDT'[ F"INTI'Y?V 07ni1 MN217 2 7% And the waters prevailed upon the earth a hundred and fifty days.
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BERESHIT 8:1-4

God Remembered Noach

Then God remembered Noach and all the animals in the ark. He sent a wind over the earth, and the

waters began to go down. The fountains of the deep closed, and the rain stopped. Bump! The ark

stopped moving. Aviya read: in the seventh month, on the seventeenth day, the ark came to rest on the

mountains of Ararat. Lielle clapped. Tzofia shouted, "We landed!"

Look closely: Where did the ark come to rest?
On the mountains of Ararat (8:4).

FROM THE TORAH - BERESHIT 8:1-4
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%! And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle that were with
him in the ark: and God made a wind to pass over the earth, and the waters were

assuaged;

%2 the fountains also of the deep and the windows of heaven were stopped,

%3 and the rain from heaven was restrained; and the watersreceded from the earth
continually: and after the end of a hundred and fifty days the waters were abated.
84 And the arkrested in the seventh month, on the seventeenth day of the month,
upon the mountains of Ararat.
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BERESHIT 8:6-9

The Raven and the Dove

After forty days, Noach opened the window of the ark and sent out a raven. It flew back and forth, back

and forth, until the water dried up. Then he sent out a dove. But the dove found no place to rest her

foot, because water still covered the earth. So she came back. Tzofia held her breath as Noach reached

out his hand and brought the dove back in. "She's safe," whispered Aviya.

Look closely: Why did the dove come back the first time?

She found no resting place for her foot, because water was still on the face of the earth (8:9).

FROM THE TORAH - BERESHIT 8:6-9
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%6 And it came to pass at the end of forty days, that Noah opened the window of the ark
which he had made:

%7and he sentforth the raven, which went forth to and fro, until the waters were dried
up from off the earth.

88 Also he sent forth the dove from him, to see if the waters were abated from the face

of the ground;

89 butthe dove found norestfor the sole of her foot, and she returned to him into the
ark, for the waters were on the face of the whole earth: then he putouthis hand, and

took her, and pulled her in to him into the ark.
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BERESHIT 8:10-12

An Olive Leaf!

Noach waited seven more days and sent the dove out again. In the evening, the dove came back — and
in her mouth was a freshly plucked olive leaf! "Something is growing again!" shouted Tzofia. Lielle
reached for the leaf. Noach waited another seven days and sent the dove out once more. This time she

did not come back at all. "She found a home," said Aviya.

Look closely: What was in the dove's mouth?
A freshly plucked olive leaf (8:11).

FROM THE TORAH - BERESHIT 8:10-12
AN Tl_:]‘l”ij'ﬂ?:{ ]'I’?UJ f]D’1 D X 0°n? ﬂ}?jw Ty ’7]’["] Cu %10 And he waited yet another seven days; and again he sent forth the dove out of the

ark;

17 P72 MYy 1’01 0 ﬂ"(".‘l’?]] mim 2y nyb mivn 1’]?8 Nam il %1 and the dove came in to him in the evening; and, lo, in her mouth was an olive leaf
PN 173773 0°n plucked off: so Noah knew that the waters were abated from off the earth.

'l’??j{'jﬂﬂ TIEJD"N’?'I Tl;‘l’fl'ﬂ};{ ]'I’?ID"I 0nx o°n? ﬂij Ty 77]‘[”'1 12 %12 And he waited yet another seven days; and sent forth the dove; which returned not

:_Hy again to him any more.
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BERESHIT 8:15-20

Out of the Ark

God said to Noach: "Go out of the ark — you, your wife, your sons and your sons' wives — and bring

out every living thing with you." The big door opened. The animals poured out onto the dry, fresh land

— running, hopping, flying. Tzofia ran too. Then Noach built an altar to Hashem and brought

offerings. The sisters stood quietly and watched the smoke rise.

Look closely: What was the first thing Noach built after leaving the ark?

An altar to Hashem (8:20).

FROM THE TORAH - BERESHIT 8:15-20
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815 And God spoke to Noah, saying,

816 Go out of the ark, thou, and thy wife, and thy sons, and thy sons’ wives with thee.

817 Bring out with thee every living thing that is with thee, of all flesh, both of birds, and of cattle,

and of every creeping thing that creeps on the earth; that they may breed abundantly on the earth,
and be fruitful, and multiply upon the earth.

818 And Noah went out, and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him:

<HE every beast, every creeping thing, and every bird, and whatever creeps on the earth, after their

kinds, went out of the ark.

820 And Noah built an altar to the Lord; and took of every clean beast, and of every clean bird, and

offered burnt offerings on the altar.
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BERESHIT 9:12-16

The Rainbow

Then God made a promise — a brit— with Noach and every living creature: never again would the

waters become a flood to destroy all life. And He gave a sign: "My bow I have setin the cloud." A

rainbow stretched across the whole sky. Tzofia named every color. Lielle reached up to grab it. "Every

time we see one," said Aviya, "it's the sign of the promise."

Look closely: What is the rainbow a sign of?

God's covenant that the waters will never again become a flood to destroy all flesh (9:15).

FROM THE TORAH - BERESHIT 9:12-16
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992 And God said, This is the token of the covenant which I make between Me and you and every

living creature that is with you, for perpetual generations:
7B 1have set My bow in the cloud, and it shall be for a token of a covenant between Me and the
earth.

914 And it shall come to pass, when I bring a cloud over the earth, that the bow shall be seen in the

cloud:

15 and Twill remember My covenant, which is between Me and you and every living creature of all

flesh; and the waters shall no more become a flood to destroy all flesh.

916 And the bow shall be in the cloud; and I'will look upon it, that I may remember the everlasting

covenant between God and every living creature of all flesh that isupon the earth.
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BERESHIT 11:1-9

A Tower to the Sky

Years later, the whole earth had one language and the same words. People settled in a valley in Shinar
and baked bricks. "Let's build a city," they said, "and a tower with its top in the sky, and make a name
for ourselves, so we won't be scattered." Hashem came down to see the city and the tower. He mixed
up their language so they couldn't understand each other. "Brick!" said one. "Huh?" said another. And

Hashem scattered them over the whole earth.

Look closely: Why was the city called Bavel?
Because there Hashem mixed up (balal) the language of all the earth (11:9).
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FROM THE TORAH - BERESHIT 11:1-9
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! And the whole earth was of one language, and of one speech.

"2 And it came to pass, as they journeyed from the east, that they found a
plain in the land of Shin “ar; and they dwelt there.

"% And they said to one another, Come, let us make bricks, and burn them
thoroughly. And they had brick for stone, and slime had they for mortar.

""* And they said, Come, let us build us a city and a tower, whose top may
reach to heaven; and let us make us a name, lest we be scattered abroad upon
the face of the whole earth.

"> And the Lord came down to see the city and the tower, which the children

of men were building.

"¢ And the Lord said, Behold, the people is one, and they have all one
language; and this they begin to do: and now nothing will be withheld from
them, which they have schemed to do.

"7 Come, let us go down, and there confound their language, that they may

not understand one another’s speech.

¥ S0 the Lord scattered them abroad from there upon the face of all the
earth: and they ceased to build the city.

' Therefore is the name of it called Bavel; because the Lord did there

confound the language of all the earth: and from thence did the Lord scatter
them abroad upon the face of all the earth.
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BERESHIT 11:26-32

Someone New

Many generations later, the Chumash told of a family: Terach, and his sons Avram, Nachor and Haran.

Avram married Sarai. Terach took Avram, Sarai and his grandson Lot and left Ur Kasdim to go to the

land of Canaan — and they came as far as Charan, and settled there. The page began to glow. Aviya

smiled and closed the Chumash. "Next week," she said, "Hashem is going to tell Avram to go."

Look closely: Where was Terach's family heading when they left Ur Kasdim?

To the land of Canaan — they came as far as Charan and settled there (11:31).

FROM THE TORAH - BERESHIT 11:26-32
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126 And Terah lived seventy years, and begot Avram, Nahor, and Haran.

127 Now these are the generations of Terah: Terah begot Avram, Nahor, and Haran; and Haran

begot Lot.

128 And Haran died before his father Terah in the land of his nativity, in Ur-kasdim.

129 And Avram and Nahor took wives for themselves; the name of Avram’s wife was Saray; and the

name of Nahor’s wife, Milka, the daughter of Haran, the father of Milka, and the father of Yiska.

130 Byt Saray was barren; she had no child.

131 And Terah took Avram his son, and Lot the son of Haran his son’s son, and Saray his daughter

in law, his son Avram’s wife; and they went out with them from Ur-kasdim, to go into the land of
Kena'an; and they came to Haran, and dwelt there.

132 And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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The End

Three sisters climb aboard the ark and ride out the flood. Read it again this

Shabbat — and see how much more you can find in the pesukim.

Pesukim from Sefaria (Tanach with Nikkud - The Koren Jerusalem Bible). Illustrations made with FLUX.2 [klein]. Peshat
fidelity checked with Jev.



